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作为中法文化之春的重头戏之一，第17届
夏至音乐日即将在6月19至29日燃动中国
11城！5支法国乐队将带来多场免费音乐
会，让中国观众感受法式音乐的魅力。

夏至音乐日诞生于1982年，由法国文化部
发起，于每年6月21日举行。这一天，无论
是专业音乐人还是业余爱好者，都可以走
上街头，用多样的音乐形式点亮城市的每
个角落。如今，这一节日已经遍布全球120
多个国家，成为最具国际影响力的现场音
乐盛会之一。

自2007年在武汉首次亮相以来，由法国
驻华大使馆主办的夏至音乐日在中国不断
发展壮大，每年都会解锁新的舞台和城
市。2025年，夏至音乐日将走进中国11
座城市——北京、上海、宁波、杭州、成
都、昆明、武汉、长沙、沈阳、顺德和深
圳，为观众们带来风格多样的免费演出。

今年的夏至音乐日，观众将可以随着原子
波强劲的合成器节奏律动起舞；原始拍档
将电子质感与锋利的吉他即兴结合，带来
震撼全场的摇滚舞台；布洛的音乐融合了
流行、浩室与节奏蓝调等多重曲风，为音
乐日注入女性说唱力量；莉泽的音乐充满

法国流行与民谣的韵味，以深刻的歌词主
题，带领观众走入她充满内省的个人世
界；伊瑟用她的感性触动人心，在合成
器、原声乐器与和声的交融中营造出诗意
氛围。

对法国音乐人而言，中国之行不仅限于现
场表演，更是一场令人期待的探索之旅。
他们将通过多种形式与中国观众互动交
流：在顺德拍摄巡演vlog，举办音乐工作
坊，以及各类轻松愉快的交流活动。与此
同时，多支中国知名或新锐乐队也将参与
此次活动，与法国音乐人同台欢庆！

11座城市、5支乐队、数十场精彩演出——
这个6月，让我们共赴音乐之约！

2025夏至音乐日回归，十一城共启音乐盛夏！
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Événement phare de l’été, la 17e édition 
de la Fête de la Musique se tiendra 
cette année dans 11 villes de Chine du 
19 au 29 juin, dans le cadre du Festival 
Croisements. Elle sera l’occasion pour le 
public de découvrir cinq groupes venus 
de France lors de concerts gratuits. 

Lancée en 1982 par le ministère de la 
Culture et célébrée en France chaque 
année le 21 juin, la Fête de la Musique 
invite amateurs et artistes à investir 
l’espace public pour célébrer la richesse 
et la diversité des expressions musicales. 
Présente aujourd’hui dans plus de 120 
pays, elle incarne un grand rendez-vous 
populaire et international autour de la 
musique vivante.

Depuis sa première édition en Chine 
en 2007, portée par l’Ambassade de 
France, la Fête de la Musique ne cesse 
de grandir, se produisant chaque année 
dans de nouvelles scènes et villes. En 
2025, elle investira 11 grandes villes 
chinoises — Pékin, Shanghai, Ningbo, 
Hangzhou, Chengdu, Kunming, Wuhan, 
Changsha, Shenyang, Shunde et 
Shenzhen — avec une programmation 
éclectique et entièrement gratuite.

Cette année, le public vibrera au rythme 
des synthétiseurs puissants d’ATOEM, 
tandis que Basic Partner mêlera 
textures électroniques et riffs incisifs 
pour des performances électrisantes. 
BRÖ apportera une touche de rap au 
féminin, fusionnant influences pop, 
house et RnB. Lize entraînera le public 
dans son univers introspectif aux 
thèmes profonds et aux accents de folk 
et de pop française. Enfin, Ysé emplira 
l’atmosphère de sa sensibilité, mêlant 
synthétiseurs, instruments acoustiques 
et chœurs.

Particulièrement enthousiastes à 
l’idée de découvrir la Chine et de s’y 
produire, les artistes français de cette 
édition iront également à la rencontre 
du public chinois à travers diverses 
initiatives  : réalisation d’un vlog à 
Shunde, ateliers musicaux, et bien 
d’autres moments d’échange et de 
convivialité. Plusieurs groupes chinois, 
tant établis qu’émergents, se joindront 
également aux célébrations.

Onze villes, cinq groupes, des dizaines 
de concerts  : en juin, laissez-vous 
emporter par la musique !

La Fête de la Musique 2025 vous attend 
dans 11 villes chinoises !
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Duo formé par Antoine Talon et Gabriel Renault, 
ATOEM  crée une musique qui évolue d’une 
orchestration claire vers une explosion de sons 
synthétiques et déconstruits. Dans leur dernier 
album, Entropy, ces créateurs de sons y assemblent 
les sonorités jusqu’à produire des titres entêtants 
et planants. ATOEM rappelle qu’à l’aube de l’ère 
des intelligences artificielles, ce sont bien deux 
musiciens habités par les émotions qui font vibrer 
les synthétiseurs et les foules.

Basic Partner  puise son inspiration dans les 
ambiances sombres et cinématographiques de 
David Lynch, tout en adoptant les teintes pop 
éclatantes du film Shame de Steve McQueen. À la 
croisée de la mélancolie post-punk et de l’énergie 
de la pop moderne, leur univers sonore se construit 
autour de textures électroniques et de riffs incisifs, 
reflétant tensions et contradictions de la vie 
contemporaine.

原子波是由安托万·塔隆和加布里埃尔·雷诺组成的双人组合，
他们的音乐从清晰明澈的管弦编排逐渐演变为合成器音效的爆
发与结构。在最新专辑《熵（Entropy）》中，这两位音乐人
将各种音色交织融合，打造出既令人沉醉又迷幻缥缈的音乐。
在人工智能时代来临之际，他们的音乐提醒我们：只有经由人
类情感创作的音乐，才能唤醒合成器的灵魂和人群的共鸣。

原始拍档的创作灵感来自大卫·林奇电影中幽暗阴郁的氛围，
同时融入了史蒂夫·麦奎因的电影《羞耻》里明亮的流行色调。
他们的音乐游走于后朋克的忧郁美学与现代流行乐的张扬能量
之间，通过电子音效的层次质感和凌厉的吉他连复段，深刻映
射出当代生活的矛盾和张力。

ATOEM  原子波

BASIC PARTNER  原始拍档

特邀乐队� LES ARTISTES À L’HONNEUR
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布洛又名 Elisa Brolli。她打造了一个独具女性特质的说唱世
界，巧妙融合流行、浩室和节奏布鲁斯元素，在激情与务实、
原声与电子之间达成了精妙平衡。她与两位精通多种乐器且博
采众长的音乐人 Rémi 和 Jules 合作，共同尝试多元音乐风格，
并大胆涉猎各类前卫主题。2024 年，她自主制作发行了首张
EP。

BRÖ, alias Elisa Brolli, propose un univers rap au 
féminin mêlant influences pop, house et RnB, dans 
un équilibre subtil entre passion et pragmatisme, 
acoustique et électronique. Accompagnée de 
Rémi et Jules, deux multi-instrumentistes à la 
culture musicale éclectique, elle explore une large 
palette de genres et aborde des thématiques 
souvent audacieuses, sans retenue. En 2024, elle a 
autoproduit son premier EP.

莉泽是一位风格独特的唱作歌手，她的音乐世界充满自由、诗
意和原始力量。自幼受小提琴家祖父的熏陶，她将小提琴作为
核心元素，发展出融合法式流行与民谣元素的个人风格。莉
泽在她的音乐中探讨同意原则、女性解放、心理健康及爱情
复杂性等深刻主题。舞台上，受到歌手 Aurora 的空灵氛围与 
Charlotte Cardin 的自然优雅的影响，她展现出对真实与自
我表达的执着追求。2024 年，莉泽进入法国《好声音》半决
赛并广受关注，同年入选法国 FAIR 青年音乐人扶持计划，随
后与环球音乐法国公司签约，确立了其作为法国乐坛新生代代
表人物的地位。

Lize est une auteure-compositrice-interprète à 
l’univers singulier, empreint de liberté, de poésie 
et d’une force brute. Formée très jeune au violon 
par son grand-père, elle en a fait la pierre angulaire 
de son style qui mêle folk et pop française. Elle 
compose des chansons qui explorent des thèmes 
profonds comme le consentement, l’émancipation 
féminine, la santé mentale et les méandres de 
l’amour. Sur scène, son esthétique visuelle, nourrie 
par l’univers aérien d’Aurora et l’élégance naturelle 
de Charlotte Cardin, reflète une quête constante 
d’authenticité. Demi-finaliste et remarquée de The 
Voice et lauréate du FAIR – dispositif national de 
soutien aux jeunes artistes émergeants – Lize signe 
avec Universal Music France en 2024, affirmant 
sa place parmi les voix montantes de la scène 
musicale française.

BRÖ  布洛

LIZE  莉泽
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Ysé façonne une chanson française sensible aux 
accents pop, où se mêlent synthés, instruments 
acoustiques et chœurs superposés. Elle alterne 
murmures et envolées vocales pour porter des 
textes intimes, à la fois fragiles et lumineux. 
Lauréate du FAIR – dispositif national de soutien aux 
jeunes artistes émergeants – en 2024 et finaliste des 
Inouïs et du Prix Chorus, elle a déjà séduit le public 
avec plus de 90 concerts entre 2023 et 2025, de la 
Boule Noire au Café de la Danse, en passant par 
les premières parties de Pomme, Jeanne Added ou 
Bertrand Belin. Après deux EPs remarqués (Oser et  
Rêver) et une reprise virale de « Caresse sur      
l ’océan » du film Les Choristes ,  Ysé prépare 
actuellement son premier album, pour une sortie 
prévue en mars 2026.

Scannez le code QR 
pour découvrir la playlist de la 
Fête de la Musique 2025 !

伊瑟创作的法语歌曲敏感细腻，融合了电子合成器、原声乐器
和层叠和声。她的嗓音在低语和高亢之间流转，能完美诠释
脆弱又明亮的歌词。作为 2024 年 FAIR 青年音乐人扶持计划
的获奖者和 Inouïs 及 Chorus 大奖的决赛选手，她在 2023
至 2025 年间已举办了超过 90 场演出，足迹遍布 La Boule 
Noire、Café de la Danse 等 知 名 场 馆， 还 为 Pomme、
Jeanne Added 与 Bertrand Belin 担任过暖场嘉宾。此前，
她发行了两张广受好评的 EP《Oser》和《Rêver》，并因
翻唱电影《放牛班的春天》插曲《Caresse sur l'océan》而
走红。目前，她正在筹备首张个人专辑，预计将于 2026 年 3
月正式发行。

2025夏至音乐日特调歌单
扫码抢先听 !

YSÉ  伊瑟  
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全国排期 PROGRAMME NATIONAL

北京 Pékin
06.19 黄昏黎明俱乐部 DDC 

Dusk Dawn Club
BRÖ 布洛
Basic Partner 原始拍档
ATOEM 原子波

06.26 北京语言大学
Université des Langues et Cultures de 

	 Pékin
Lize 莉泽

成都 Chengdu
06.20 西村 LIVE

Xicun Live
Basic Partner 原始拍档
J.L & Shane Farrow 梁正 & 尚能饭
Irreversible 不可撒销
Ysé 伊瑟

长沙 Changsha
06.20 长沙 VOX

VOX Livehouse 
2 in 1 两拍即合
ATOEM 原子波	
DJ SUAN
DJ Broccolee

顺德 Shunde
06.20 顺德华侨城欢乐海岸 PLUS 

OCT Harbour Plus de Shunde
Lize 莉泽

	 MOONBAND 悶餠
Tiu Dung Woo 跳東湖

06.21 顺德华侨城欢乐海岸 PLUS 
OCT Harbour Plus de Shunde
BRÖ 布洛
Qiulin & Band 秋林与乐队

	 YuFeiMen+ 与非门+

06.22 顺德华侨城欢乐海岸 PLUS 
OCT Harbour Plus de Shunde
ATOEM 原子波	
J.L & Shane Farrow 梁正 & 尚能饭
Ephemeral corridor 漂流街

昆明 Kunming
06.21 空格现场 ( 新迎店 ) Spacing Livehouse

Wild Mushrooms 野生菌
Ysé 伊瑟
Basic Partner 原始拍档

	 EMP

深圳 Shenzhen
06.21 海上世界明华轮 Sea World Ancerville

Lize 莉泽
	 Blossom 花爵士乐队

06.22 海上世界明华轮 Sea World Ancerville
BRÖ 布洛
The Leg Signals 脚信号乐队

06.22 深圳大学音乐厅
Salle de concert de l'Université de 

	 Shenzhen
Lize 莉泽

武汉 Wuhan
06.25 武汉 VOX

VOX Livehouse
Gentle D. BOY 温柔 D. BOY
Ysé 伊瑟

	 AmovingmoviE AE 动画

06.28 武商 MALL Wushang MALL 
Wasted Laika 丢莱卡
Basic Partner 原始拍档
The DADA 达达乐队

06.29 武商梦时代 Wushang Dream Plaza
Jane’s Fallback 及时撤退
BRÖ 布洛
Sunken Boat 沉舟乐队
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上海 Shanghai
06.27 INS 新乐园 INS Land

Lize 莉泽
BRÖ 布洛 
Ysé 伊瑟
Basic Partner 原始拍档

宁波 Ningbo
06.27 宁波文化广场 Ningbo Cultural Plaza

THE BOOTLEGS 靴腿
Peach Illusion 桃子假象
See You Next 日后再说

06.28 宁波文化广场 Ningbo Cultural Plaza
Ysé 伊瑟
THE HORMONES 荷尔蒙小姐
The Eureka 尤瑞卡

杭州 Hangzhou
06.28 天目里 OōEli

BRÖ 布洛
The OFEE
Ding Fei Fei & Michael Joseph Falco
Lilia Asha

沈阳 Shenyang
06.28 K11 购物艺术中心六层雕塑公园

Parc de sculptures de K11
	 Jagger
	 Yamashi 山岚	
	 Black.G

Lize 莉泽

06.29 K11 购物艺术中心六层雕塑公园
Parc de sculptures de K11
Mr. Fish 大鱼先生
Act Wildly 放风
Ysé 伊瑟
Basic Partner 原始拍档
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全国赞助商
Mécènes nationaux
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媒体联系人 | Contacts presse 

全国和北京 – National et Pékin
巴颖轩 | Yingxuan BA
法国驻华大使馆新闻专员
Attachée de presse
Ambassade de France en Chine
Tél : (+86 10) 8531 2427 
yingxuan.ba@institutfrancais-chine.com

广州 - Canton
吕梦莹 | Mengying LÜ
法国驻广州总领事馆文化处新闻专员
Attachée de presse 
Consulat général de France à Canton – Service culturel
Tél : (+86 20) 2829 2019 
mengying.lv@institutfrancais-chine.com

成都 - Chengdu
何霏 | Fei HE
法国驻成都总领事馆文化处新闻专员
Attachée de presse
Consulat général de France à Chengdu – Service culturel
Tél : (+86 28) 6666 6054
fei.he@institutfrancais-chine.com

上海 - Shanghai
张颖 | Ying ZHANG
法国驻上海总领事馆文化处新闻专员
Attachée de presse
Consulat général de France à Shanghai – Service culturel
Tél : (+86 21) 6010 6363
ying.zhang@institutfrancais-chine.com

沈阳 - Shenyang
赵静 | Jing ZHAO
法国驻沈阳总领事馆文化处新闻专员
Attachée de presse
Consulat général de France à Shenyang – Service culturel 
Tél : (+86 24) 2319 0022 
jing.zhao@institutfrancais-chine.com

武汉 - Wuhan
刘婧娇 | Jingjiao LIU
法国驻武汉总领事馆文化处新闻专员
Attachée de presse
Consulat général de France à Wuhan – Service culturel 
Tél : (+86 27) 8555 7646 
jingjiao.liu@institutfrancais-chine.com

国际媒体 – Presse française et internationale
顾兰 | Laura GOUNON
法国驻华大使馆新闻参赞
Conseillère de presse et de communication
Ambassade de France en Chine 
+86 10 8531 2034 | laura.gounon@diplomatie.gouv.fr

Retrouvez toute l’actualité de la culture française 
sur le compte WeChat Faguowenhua

关注“法国文化”公众号，发现魅力法国文化


